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KONINKRIJK BELGIE. 
~-~--------------~ 

A,DVIES V AN DE I~,AAD IJ .PJ.q STATE. 

De RAAI) VAN STATE? afdeling 
wetgeving? eerste kamer? de 16e 
April 1955 door de Minister van 
Arbeid en Sociale Voorzorg verzocht 
hem van adviés te dienen over een 
ontwerp van koninklijk besluit 
"tot regeling van de gemengde loop­ 
banen inzake rust.;.. en overlevings­ 
pensioenen voor arbeiders"? heeft 
de 3e Mei 1955 het volgend advies 
gegeven g 

L.4716/1. 

HOYAU.ME DE BELGIQUE. 
-------~---~~------- 

AVIS DU CONSEIL !'ETAT. 
---------------~------- 

Le CONSEI.L D'ETAT? section de 
Lég.i s.La t Lon , première chambre, sai":' 
si par le Ministre du Travail et 
de la Prévoyance sociale? le 16 avril 
19559 d'une demande d'avis sur un 
pro je t d I arrêté royal 11 réglant le s 
carrières mixtes en matiè~e de pen­ 
sion de retraite et de survie des 
ouvriers"? a donné le 3 mai 1955 
l'avis suivant: 

je.,. E . ~ . s . 
Î ,.(:~\r~. ~i,Jllnoen , , 
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Het advies van de Raad van State wordt gevraagd 
over een ontwerp van koninkl ijk be s l ui t tot regel ing van 
de gemengde loopbanen inzake rust- en overlevingspensioenen 
voor arbeiders, dit is over een ontwer-p van besluit dat de 
uitvoering moet verzekeren van de artikelen 20') 21 en 24 
van e en ontwerp van wet betreffende het ru.st- en overle­ 
vingspensioen voor arbeiders, waarover tot nu toe alleen 
in de Senaat is gestemd. 

De Raad van State ziet zich derhalve genood­ 
zaakt? advies ui, t te brengen onder vo orbehoud van de 
volledige ov ere enstemming van dE3 nog goed te keuren wet 
met de tekst van het ontwerp, dat de Senaat aan de Kamer 
der Volksvertegenwoordigers heeft toegezonden onder 
nr 240-1 van de stukken van de zitting 1954-1955. 

Binnen het korte tijdsbestek waarover hi.j heeft 
beschi.kt, heeft de Raad van State alleen een oppervlakki.g 
onderzo ek aan het ontwerp kunnen wi j den 0 Onder me er Ls 
hij niet in staat geweest? de terminologie noch van de 
Nederlandse noch van de J?l"anse tekst na te gaan. In 
beginsel heeft hij zich er van onthouden, vormwijzigingen 
aan te bevelen behalve wanne er de tekst van het ontwerp 
een materi~le vergissing bevatte of aan duidelijkheid 
te 'wens en 1. ie 't • 

+ 
+ + 

... / ... 
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Aangezien het ontwerp strekt tot regeling van 
de gemengde loopbanen, wat do anderG pensioensregelingen 
dan die van het r-u s t-, en overlevi.ll,-,spensioen van de ar­ 
beiders be troft, zouden de vvoorden "voor arbeiders" uit 
het opschrift moeten wegvallen. 

In het eerste lid van de inleiding dienen 
ook de artikelen 20 en 21 van de wet van ... 1955 te 
worden opgegeven, dio samen met artikol 24 de rechts­ 
grond van artikel 6 van het ontworp vormen. 

+ 
+ + 

Artikel 2, derde li d , ware be ter aLs volgt te 
lezen 

lIJ)eze adninistr2tie of instelling wordt van e1ke 
toekomstige verp1ichting ten opzichte van de betrokkene 
of van zijn rechthebbenden ontheven, behalve ten aanzien 
van de rechthebbenden die een pensioen aan het verkrijgen 
war-cn , wanneer de betrot:kene vc'>c~r 1 JE,nuari. 1955 opge­ 
houden heeft aan bedoelde pensioensregeling deel te ne­ 

men" • 

Artikel 2, viordo lid, d.i.e rrt te ve r-va Ll.e n ; het 
be treft hier irl::.r}ors een go va.l , dat in ho t eerste lid 
wordt uit~Gslot8n. 

+ 
+ + 
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Een betere tekst voor arti ke L 3 ware de volgen- 
de 

tlArtikel 3.- 

Wanneer een arbeidor als werkman en als bediende 
onder de gelding van oon zelfde pensioensregeling is te­ 
werkgestold geweost en hij in de toestand als bedoeld 
in artikel 11 van de wet vari ••• en in artikel 2 van dit 
be s Lu.i. t verke :);rt, vinden deze ar tä.ke Len toepassing voor 
de respectieve duur VeLn de tewerkstelling als werkman 
en als bediende. 

De leden v.:..n kr.ijgSGlacht en rijkswacht die in 
deze toestand verkercm, worden evenwel geacht gedurende 
de ganse duur van hun dienst bediende te zijn gewe e s t , 
indien zij hun dienst verlaten als bediende in de zin 
van é1.rtike1 5". 

+ 
+ + 

In artikel 4 zou het l2atste lid moeten worden 
ingevoe {sd na 10, WI1CTOp het uits1ui tend be treldüng he eft. 
In de Franse te}rst dienen de woorden "suivant les moda­ 
li tés do 1 f alinéa 1 el' du pr':;senb article Il te vervr.Lf.cn, 

+ 
+ + 
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De aanhef en 10 van ar-ta ke L 5 zouden duidelijker 

als volgt zijn gesteld 

"Artikel 5.- 

Voor de toepassing van de artikelen 2 en 3 ! 

1° wordt als bediende aangezien degene die gewoonlijk of 

voornauelijk werk van overwegend intellectuele aard 

verricht" • 

+ 
+ + 

Het slot van het eerste lid van artikel 6 ware 

beter als volgt te lezen : 

"of een persoon voor de toepassi.ng van artikel 

2 als bediende moet worden Ew,ngozienll• 

Het derde en het vierde lid van hetzelfde ar- 

tikel kunnen als volgt worden gelezen 

lIDe Lri.n.ist e r van Ar-b e id en 300i8.1e Voorzorg 

stelt de beLarighe bbe nde binnen vijftien dagen bij aange­ 

tekende brief in kennis van de beslissing der comDissie~ 

De beLanghe bben de kan binnen dertig dagen na de 

kennisgeving tegon dio beslissing beroep instellen bij de 

werkrechtersraad van zijn verblijfplaats of, bij ont- 
" stentenis van werkrechtersraad, bij de vrederechter • 

.. . . j'. ;. • 
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Luidens het vijfde lid van artikel 6 wordt het 
beroep tegen de beslissing van de technische commissie 
met een ter post aangetekend schrijven bij de griffier 
van de bevoegde rechtbank ingediend • 

Hier ware Q2.,n te goven we Llce personen van he t 
instellen van oon beroe.p door (jon belo..nghebbende kennis 
moeten krijgen on op welkG wijze deze kennisgeving zal 
worden ge daan , 

+ 
+ + 

Het slot van het eerste lid Vtm artikel 7 ware 
beter als volgt te lezen : 

li. •• 0 Il do da tUD wae.r-o p de pensi oensregel.:i.ng 
tOGp~sselijk wordt, indien dezd datuo na 31 Decomber 
1954 va.l t ", 

+ 
+ + 

In artikel 8 diont het l[.~tste lid een plaats 
to krijgen onniddellijk na 1° 7 waarop het uitsluitend 
betrol{king heeft. Do woorden "volgens do bepc.lingen 
van lid Î van di t o.rtilœl" kunnen achterwege blij- 
ven. 

+ 
+ + 
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De artikelen 9 en 10 stellen een beperking op 
de cumulatie van pensioenen die krachtens verschillende 
regelingen zijn toegekend, Det inbegrip van de pensioenen 
die op grond van het ontwerp van wet zijn toegestaan. 

De Hegoring meent VOOI' die àrtikelen eGn rechts­ 
grond te vinden in he 'G de r de lid van artikel 24 van het 
ontwerp van wet, dat in de Franse tekst als volgt luidt: 

"Le Hoi détermine, pour le surplus, toutes 
autres tae sur e s quo cette mise en concordance rendrai t 
nécessaires et fixe les modalités d'application du pré­ 
sent arti c Le " • 

Deze bepaling schi jnt Lnd cr de.a d de Koning te 
machtigen tot het neman vr.n de u8..é.'.tregolen die nodig 
zijn gOrIordon ingevo1ge do op grond vr.n het eerste en 
het twoede lid van hetzelfde arti~el door de Koning 

De aldus aan de Koning toegevrozen bevoegdheid 
zou ech'ceT niet verder reiken dan de LL atrogelen die 
nodig z.ijn gcwo r den do cr-dr.t de regeling dor gemengde 
loopbanen, welke de wet ten gunste van de werklieden 
invoort, aan de ove:rige pensioensl~8gGLingen wc r d t [1Cm­ 
gegast. 

• •• /. & .. 
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Voornoemd derde I id zou derhal ve nie t al s 
strekking kunnen hebben dat d.e Koning daardoor bevoegd­ 
heid krijgt tot het nemen van maatregelen welke nodig 
zijn gemaakt? niet door de aanpassing van de regeling 
der gemengde loopbanen aan de overige pensioensregelingen, 
maar wel door die regeling zelf, zoals zij kraohtens de 
artikelen 9, § 2, 10, § 2, en 11 ven het orrtwe rp van 
wet op de werkl ieden van toepassing is. De a r t i.ke Le n 9 
en 10 van het ontwerp van koninklijk besluit zijn in zo 
algemene bewoordingen gesteld. dat zij eveneens de eumu­ 
latie van krachtens het ontwerp van wet genoten pensioenen 
met andere pensioenen beperkt. Het lijdt geen twijfel dat 
deze artikelen in zover geen rech~sgrond hebben. 

Is het nu voor de Koning, wanneer hij andere ge­ 
mengde loopbanen dan die van de werklieden regelt, moge­ 
lijk op grond van artikel 24, derde lid, van voornoemde 
wet, maatregelen te nemen welke de wetgever zelf ten 
aanzien van de werklieden niet nodig heeft geacht ? 
Met andere woorden, is het wel denkbaar dat de wetgever 
heeft bedoeld dat (le Koning, wanne cr' hij ten aanzien van 
de gemengde loopbanen maatregelen zou nemen om de regelen 
inzake werklieden op de overige pensioensregelingen te 
doen toepassen, beperkingen zou mogen stellen aan de 
cumu.l.a t i.e van pensioenen in gevallen a::~rin de wet zelf 
het stilzwijgen bewaart? 

He t li,jkt wel dat deze interpretatie mœ t worden 
van de hand gewezen en dat artikel 24, derde lid, in een 
meer restrictieve betekenis mODt worden opgevat. De Franse 
term "les mesures que la mise en concordance rendraient 
néoessaires" doelen niet op mac t r ege l en vo or nieuwe 9 

/ 
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naar aanleiding van het in overeenstemming brengen 
gerezen problemen, maar op maatregelen die het mogelijk 
moeten maken, deze overeenstemming te verwezenlijken. 

Deze interpretatie strookt overigens volkomen 
met de Nederlandse tekst van het derde lid van artikel 

.24 : 

"De Koning treft voor het overige alle maatre­ 
gelen om deze overeenstemmiug te bereiken .•• ". 

Op grond van deze overwegingen is de Raad van 
State van oordee19 dat voor het geheel van de artikelen 9 
en 10 van het koninklijk besluit geen rechtsgrond voor­ 
handen is. 
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Le Conseil d'Etat est saisi d'un projet d'arr§t~ 
royal réglant les carrières mi.xtes en matière de pension' 
de retraite et de survie des ouvriers, c'est-à-dire d'un 
projet d'arrêté q_ui doit assurer l'exécution des articles 
20, 21 et 24 d'un projet de loi relatif à la pension 
de retraite et de survie de s ouvriers quä , jusqu I ici 9 

n'a fait l'ob,jet que d'un vote du Sénat. 

Le Conseil d'Etat se voit donc contraint d I émet­ 
tre son avis sous réserve de la conformité de la loi qui 
sera votée et du texte du projet q.e loi transmis par le 
Sénat à la Chambre des Représentants, sous le nO 240-1 
des documents de la session 1954-1955. 

Il t arrt donné le dé lai qui lui e st imparti, le 
Conseil d ':etat a d.û se borner à un examen superficiel 
du projet. Il n'a pu notamment en vérifie.!' la termino­ 
logie, ni dans le texte néerlandais, ni dans le texte fran­ 
çai.s. Il s'est abstenu, en principe, de ·proposer des mo­ 
di.ficati ons de forme, s aUI dans le s cas où le texte du 
projet contenait une erreur matérielle ou manqua i.t de 
clarté. 

+ 
+ + 

.ctant donné que le pro j et a pour ob j et de régler 
les carrière::.:! rn.x't e s en ce qui concerne les régimes de 
pe ns t.on autr e s que celui. dc s po n s.ions de rGtrai te et 
de sur-v Lo des cuvr Le r s , les mots "des ouvriers" devraient 
être sup)rim4s de l'intitulé. 

IJ I alinéa 1 el' du préambule devra.i t être complété 
par la menti on de sarticle s 20 et 21 de la loi du ••• 
195.5, q_ui, avec l'article 24y servent de base légale à 
l'article 6 du projet. 

+ 
+ + 

Oe .. / .... 
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L'article 2) alinéa 3, serait mieux rédigé cOnune 
suit 

"Ce t t e afuIinistration ou cette institution est 
déchargée de toute obligation future à l'égard de l'inté­ 
ressé et de ses ayants droit, sauf à l'égard des ayants 
droit pour qui. une pension était en cours d'acquisition, 
lorsque l'assujetti a cessé antérieurement au 1er janvier 
1955 de part i c i.per- au régime des pensions en cause ti. 

L! article 2, al.iné a 4 ? doit être omis ~ il ne 
concerne 9 en effet, qu+une hy po t hè ae qui est exclue par 
l'alinéa 1er. 

+ 
+ + 

L'article .3 serait miev.x rédigé comme suit 

Il Article 3 c: 

Lor-squtu n travailleu.1' a été occupé o omme ouvrier 
et o emme empLoy é ~ en étant assu j etti à un même régime de 
pension, et qu'il se trouve dans la situation visée par 
l'article 11 de la loi du •.. et par l'article 2 du 
présent arrêté, oes articles sont ap~licables à concurrence 
respectivement de la durée de l'occupation comme ouvrier 
et de la durée de l'occupation c ommc employé. 

'I'out ef o i.s , les membr e s des forces armées et 
de la g e nd a'rmcr-Le qu i se trouvent dans cette si.tuati on 
sont censés avoir été employés pour toute la durée de 
Leur service, s'ils qu.i ttent celui-ci en qualité d'em,.. 
ployé au sens de l'article 5 ". 

+ 
+ + 

••• / • IJ , 
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A 11article 4, 10 dernier alinéa devrait être 
inséré après le 1°, auquel il se rapporte exclusivement. 
Les mots "suivant les modalités de l'alinéa 1er du pré­ 
sent ar-t Lc.Le " devraient être supprimés. 

+ 
+ + 

La phrase introductive et le 1° de llarticle 
5 gagneraient en précision à être rédigés comme suit: 

II Ar_:t i c:1-_e__5._t-=. 
Pour l'application des articles 2 et 3 : 

10 ost considéré comme employé, celui qui effectue 
habituellement ou en ordre principal, un travail 
à caractère intellectuel prédominantll• 

+ 
+ + 

Le dernier membre de phrase du premier 
a1inéa de l'arti.cle 6 gagnerait à être rédigé comme 
suit: 

" . . pour l'application de l'article 2., Il 

une personne d.o i t être co ne i ct éré e comme un employé 11 • 

Les alinéas 3 et 4 du même article seraient 
mieux rédigés a.insi qulil suit: 

"Le IIIi.nistre du Travail et de la Prévoyance 
sociale notifie la décision de la commission à l'in­ 
téressé dans les qu i nz e jours, par lettre reconmandée 
à 1a poste. 

• •• / ft CP ... 
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L'intéressé peut,. dans les trente jours de 
la notification, Lrrt r-o du.Lr-e un recours con t r e cette 
décision, devant le conseil de prud'hommes de sa 
résidence, ou, à défaut de conseil de prud1hommes, 
devant le juge de paix n., 

L'alinéa 5 de l'article 6 prévoit q_ue le 
recours contre la décision de la cornm Ls aá on techniq_ue 
est intro duit par req_uête sur papier Lf.b r-e , adressée 
par lettre recommandée à la -poste au greffier de 
la ju:ridiction compétente. 

Il serait opportun de désigner les personnes 
qui. dotvent être avisées que l'intéressé a pris un 
recours et de détermi.ner les modal.i tés selon lesq_uelles 
celui-ci sera porté à leur c onnaá e sanc e , 

+ 
+ + 

Le d.e rn ier- membre de phr-a s e du premier 
alinéa de 11article 7 seratt mieux rédigé ainsi: 

Il ••• à la date à laquelle le reg:une de 
pension devient apJlicable, si cette date est posté­ 
rieure au 31 dé cembre 1 S54 Il • 

+ 
+ + 

... /._ ... 



IR. - 14 - L.4716/î. 

A l T arti.cle 8, le d e rn Le r alinéa devrait 
&tre inséré apr~s le 1°, auquel il se rapporte exclu­ 
sivement. Les mots "suivant les modalités de l'alinéa 
î el' du présent article" devraient être suppr-ämé s , 

+ 
+ + 

Les articles 9 et 10 ont pour objet de limiter 
le cumul de pensi.ons accordées en vertu de régimes 
différents, y cornpr-is celles qui sont accordées en 
vertu du projet de loi. 

Le Gouvernement croit trouver le fondement 
lé gal de ces articles dans 11 alinéa 3 de l'article 24 
du projet de lOi,ainsi conçu dans son texte français 

"IJe Roi d.é t ermf.ne , pour le surplus, toutes 
autres mesures que cette mise en concordance rendrait 
nécessaires et fixe les modalités dTapplication du 
présent article!!. 

Cette di sposi ti on semble, en effet 1 pe rme t tr e 
au Roi de prendre les mesures rendues nécessaires par 
la mise en concordance faite par lui en vertu des 
alinéas 1er et 2 du m@me article. 

Toutefois, les pouvoi.rs ainsi. accordés au 
Roi seraient limités aux. mesures rendues nécessaires 
par l'adaptation du r~glement des carrières mixtes 
insti tué par la loi en faveur des ouv.riers ~ aux autres 
régimes de pension. 

. .. /.' .. 
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L t alinéa 3 précité ne ·pourrai t donc avo i.r' pour 
portée de permettre au Roi de prendre des mesures ren~ 
dues nécessaires~ non par ltadaptation du règlement 
des carrières mixtes aux autres régimes de pension~ mais 
par ce règlement lui.-même tel Clu'il slapplique aux 
ouvriers en ve r bu des arti.cles 9, § 2, 10,§ 2,et 11 du 
projet de loi. Or, les articles 9 et 10 du projet 
d I arrêté royal sont rédigés de manière tellement géné­ 
rale qu t i.Ls limitent également le crunul des pensions 
accordées en vertu du projet de loi avec d'autres pen­ 
sions. TIans cette mesure 1 ces arti cles sont? sans' 
conteste1 dénués de base légale. 

Mais le Roi peut-il? lorsg_u1il règle les 
ca.r-rner-e s mix·bes autres g_ue celles des ouvr-Lez-s , 
prendre,en vertu de l'article 24, alinéa 3, de la loi 
précitée, des mesures que le législateur lui~même 
n'a pas estimé devoir prendre à ltégard des ouvriers? 
En d ' autres termes 9 se pen.t-il concevoir q_ue le lé~· 
gisla -Geur ait entendu permettre au. Hoi, Lo r-s qu til 
prendrait, en ce quf, concerne l.es carrières mixtes, 
les mesures destinées à assurer llapplication de$ 
règles prévues pour les ouvriers aux autres régimes 
de pension, de lirrri ter Ie cumu.L de pens i ons dans des 
cas où la loi elle-même est muette ? 

Il swnble bien g_u'il faille rejeter cette 
interprétation et comprendre l'article 24 , alinéa 3, 
dans un sens plus restrictif 9 "les mesures que la 
mise en con co r-daric e rendl'ai.t néc8s~·)airesll nf1étant 

pas des mesures destinées à régler des prOblèmes nou­ 
veaux créés par la mi s o en concordance, mais des 
mesures qui doivent pe rme t t r e de réali.s er celle-ci. 
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Cette interprétation est d1a"illeurs entièrement 
conforme au texte néerlandais de llali.néa 3 de l'ar­ 
ticle 24, ainsi rédigé: 

Il])e Koning treft voor het overige alle 
maatregelen om deze overeenstemming te bereiken " .. .. . 

Par ces considérations, le Conseil d'Etat 
estime que les articles 9 et '10 de l'arrêté royal 
sont, dans leuT' ensemble, dénués de base légale. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren J. SUETENSy eerste-voorzitter van 
de Raad van State, 
premier président du 
Conseil dlEtat~ 

voorzitter 

l:lIe ssieur s président 

D. DECLEIHE~ 
K. lŒES 9 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

F. DUCHENE, 

J. LIMPENS, 

bijzitters van de af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 

a. CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
N~derlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. mEnS. Het verslag werd uit­ 
gebracht do or de H. DUgHATELET, 
adjunct...:.lid van het Ooordinatie­ 
bureau. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de IL ITEI~S. IJe rapport 
a été présenté par H. DUCHATELET, 
membr e ndjoi.nt du Bureau de 
coordl.natlon. 

DE GRLI?FIER LE GIŒJl'FIEH, 

(get.) J. CYPRES. (get.) J. SUETENS. 


